MEMORANDUM

OF UNDERSTANDING

Between

o ATYRAU
4> UNIVERSITY

ATYRAU STATE UNIVERSITY (ASU),
KAZAKHSTAN

And

E’a

e — S ——
e ——

UNIVERSITY OF MAZANDARAN (UMZ), IRAN




MEMORANDUM OF UNDERSTANDING
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ASU and UMZ shall hereinafter be referred to singularly as “the Party” and jointly as “the
Parties”.

A. ASU was established in 1950, one of the leading universities in western Kazakhstan,
which ensures the quality of training of high-qualified specialists according to
international standards. In taking various initiatives to enhance its academic and
research capabilities, ASU has established partnerships with various organizations.

B. UMZ is the largest state higher education center in the province of Mazandaran, had
formerly consisted of a number of tertiary education centers. In 1979 the centers were
officially merged to form what is now known as University of Mazandaran.

C. The Parties shall at all times for the common benefit of the Parties agree to use their
best endeavour to ensure the success of this Memorandum of Understanding.

D. The Parties are desirous of entering into this Memorandum of Understanding to

declare their respective intentions and to establish a basis of co-operation and
collaboration between the Parties upon the terms as contained herein.
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NOW THE PARTIES HEREBY AGREE AS FOLLOWS:

/i |

1.2

1.3

ARTICLE 1
SCOPE OF COOPERATION

The Parties, subject to the terms of this Memorandum of Understanding and the
acting laws, rules and regulations, will endeavour to promote and expand
international development, understanding and friendship by stimulating and
supporting educational, professional, and intercultural activities, involving projects
among students, staff and professors of UMZ and ASU.

Each Party will endeavour to take necessary steps to encourage and develop
academic exchange in the area of education and research, and have agreed upon the
following activities attached in Appendix A of this Memorandum of Understanding
based on principles of equality and reciprocity of mutual benefits.

The Parties agree that the list of activities attached in Appendix A and the list of
faculties involved under the implementation of this Memorandum of Understanding
may be added from time to time with the mutual agreement of the Parties.

ARTICLE 2
IMPLEMENTATION AND ADMINISTRATIVE COORDINATORS

The Parties agree to appoint an overall Administrative Coordinator for the administration of
this Memorandum of Understanding. The Coordinator will serve as the contact person on
campus, being responsible of implementing the decisions and ensuring that required
approvals were taken, and overseeing the productive stay of the visiting students/experts
and arrangements regarding their visits.

3.1

3.2

i3

ARTICLE 3
FINANCIAL ARRANGEMENT

This Memorandum of Understanding will not arise any financial obligation of the
Parties.

Each Party will meet its own cost and expenses in relation to the academic activities
under this Memorandum of Understanding.

Any intellectual property developed in collaborative research conducted under this

Memorandum of Understanding or any contracts pertaining to fee for services
rendered will be addressed on a case-by-case basis under separate agreements.
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ARTICLE 4
PROTECTION OF INTELLECTUAL PROPERTY RIGHTS

41 The protection of intellectual property rights shall be enforced in conformity with the
national laws, rules and regulations of the Parties and with other international
agreements signed by the government or the authorized organization in the Parties’
country.

472 The use of the name, logo and/or official emblem of the Parties on any publication,
document and/or paper is prohibited without the prior written approval of the
Party.

43 Notwithstanding anything in sub-article 4.1 above, the intellectual property rights in
respect of any technological development, products and services development,
carried out -

i jointly by the Parties, or research results obtained through the joint activity
effort of the Parties, shall be jointly owned by the Parties in accordance with
the terms to be mutually agreed upon;

ii. solely and separately by ASU or UMZ, or research results obtained through
the sole and separate effort of ASU or UMZ, as the case may be, shall be
solely owned by the Party concerned; and

iii. rights in intellectual property developed by students in the course of
exchanges, collaborative or research activities shall be dealt in accordance
with the rules and regulations of the Parties.

ARTICLE 5
EFFECT OF MEMORANDUM OF UNDERSTANDING

This Memorandum of Understanding serves only as a record of the Parties” intentions and
does not constitute or create, and is not intended to constitute or create obligations under
domestic or international law and will not arise any legal process and will not be deemed to
constitute or create any legally binding or enforceable obligations, express or implied.

ARTICLE 6
NO AGENCY

Nothing contained herein is to be construed so as to constitute a joint venture partnership or
formal business organization of any kind between the Parties or so to constitute either Party
as the agent of the other.

ARTICLE 7
REVISION, MODIFICATION AND AMENDMENT

71 Either Party may request in writing a revision, modification or amendment of all or
any part of this Memorandum of Understanding.
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7.2 Any revision, modification or amendment agreed to by the Parties shall be reduced
into writing and shall form part of this Memorandum of Understanding.

73 Such revision, modification or amendment shall come into force on such date as may
be determined by the Parties by mutual agreement.

7.4 Any revision, modification or amendment shall not prejudice the rights and
obligations arising from or based on this Memorandum of Understanding before or
up to the date of such revision, modification or amendment.

ARTICLE 8
SUSPENSION

Each Party reserves the right for reasons of national security, national interest, public order
or public health to suspend temporarily, either in whole or in part, the implementation of
this Memorandum of Understanding which suspension shall take effect immediately after
written notification has been given to the other Party.

ARTICLE 9
SETTLEMENT OF DISPUTES

Any difference or dispute between the Parties concerning the interpretation and/or
application of any of the provision of this Memorandum of Understanding shall be settled
amicably through mutual consultation and/or negotiations between the Parties without
reference to any third party.

ARTICLE 10
DURATION AND TERMINATION

10.1  This Memorandum of Understanding shall come into force on the date of signing
and shall remain in force for a period of five (5) years subject to review and
modification as mutually agreed upon.

10.2  Thereafter, if the Parties hereto wish to extend the terms of this Memorandum of
Understanding, they shall do so by an express covenant in writing.

10.3  Notwithstanding anything in this Article, either Party may terminate this
Memorandum of Understanding by notifying the other Party to its intention to
terminate this Memorandum of Understanding by a notice in writing, at least six (6)
months prior to its termination date. Termination shall be without penalty.
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ARTICLE 11

NOTICES
To ASU:
Atyrau State Univerity
212, Student Ave., Atyrau, Kazakhstan
(https:/ /asu.edu.kz/en/)
Tel.: +7 712 227 6305 and +7 712 2492127
E-mail: international_office@asu.edu.kz
To UMZ:

University of Mazandaran

P.O.Box: 416, Pasdaran Street, Babolsar, Postal Code 57416-13534,
Mazandaran, Iran (http:/ /en.umz.ac.ir)

Tel: +98 11 35303560

Fax:+98 11 35334253~ +98 11 35253353

E-mail: info@umz.ac.ir

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned being duly authorized thereto, has signed this
Memorandum of Understanding,.

SIGNEDFOR AND ON BEHALF OF
SATYRAUSTATE UNIVERSITY:

Pod

.*‘,.

‘Q Piof. Abzal Taliénov

o
LEy,

L &

¢

L
e I

sctor

SIGNED FOR AND ON BEHALF OF
UNIVERSITY OF MAZANDARAN:

Mf/mm/ I

A L v

Prof. Seyed Khallagh Mirnia

Rector
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APPENDIX A

THE LIST OF ACTIVITIES BETWEEN ATYRAU STATE UNIVERSITY (ASU),
KAZAKHSTAN AND UNIVERSITY OF MAZANDARAN (UMZ), IRAN

Based upon principles of international educational exchange (mutual respect and benefit,
cooperation, collaboration, and understanding), Atyrau State University and University of
Mazandaran agree to explore the following collaborative activities:

iii.

vi.

vil.

viil.

Exchange of faculty members and/or researchers with the objective of
offering courses and realizing research projects in areas mutually agreed
upon by both universities through prior invitation and in accordance with the
procedures and expectations established by each university and specific
department.

Exchange of undergraduate and graduate students with the objective of
enrolling students in courses appropriate to their year and area of study.

Support reciprocity in university extension activities of common interest.

. Exchange of books, scientific publications, study programs, academic

projects, course information, seminars, conferences and any other data and
information of common interest.

Develop joint research projects and joint publications.

Conduct mutual international conferences and workshops and offer dual
certificates.

Conduct double degree programs in case Iran Ministry of Science may grant
UMZ the permission.

All joint activities will be realized through the mutual agreement and clearly
established conditions and mutual obligations of the appropriate university
entity.

* The lists of activities are not exhaustive and may be added from time to time with the
mutual agreement of the Parties.
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COI'JIALLIEHHUE
MexKAY ATHIPAYCKHM roCyAapCTBEHHbIM
yauBepcuterom uM. X./locmyxame1oBa u
Yuusepcurerom Maszannapana (Mcaamckas
Pecnydauka Upan)
00 oTkpbITHA UPAaHCKOro KYJIbTYPHOI0 HEHTPA

PecnyOnukanckoe rocy1apcTBeHHOE
[peAnpusiTHe Ha TMpaBe XO3SMCTBEHHOTO BENEHHS
«ATbIpayCKUW roCy1apCTBEHHBIW YHUBEPCHUTET M M.
X. HocmyxamenoBa», B  JHMIE  pekTopa,
npodeccopa Ab3ama AxaroBuya TanTeHoBa,
JIEHCTBYIOILIETO HA OCHOBaHMM YcCTaBa, ¢ OJHOH
CTOpPOHEI, U YHuBepcuTeT Ma3zanaapaua, B JiMue
pextopa Ceiiena Xaanax MupHuaxapukanies,
uMeHyemble aanee CTopoHaMH,

PYKOBOJICTBYSICb  JK€JaHHEM  pa3BUBaTh
BCECTOPOHHHE CBSI3U MEXKLY JBYMsI
YHUBEPCHTETAMHU,

CTpEMACH COﬂEﬁCTBUBaTb oonee
MHTEHCHMBHOMY  COTPYJAHMYECTBY B  00JIacTH

KyJIbTYPbl, HAYKH U 00pa3oBaHHsl,

Co3HaBas HEOOXOAMMOCTH  TOCTOSHHBIX
YCHIMH B Jelie YKpeIUIeHHWss MHpa M ApYKObl
MEHKIY rocyiapCTtBaMH,

yuuThiBasi MHTepec HapoaoB WMpana wu
Kazaxcrana K B3aMMHOMY O3HAaKOMIEHHIO C
I'YMaHUTAPHBIMUA U KYJIBTYPHBIMUA LEHHOCTSIMH,

JACUCTBYS B COOTBETCTBUH c
COFJ’[BLL[BH[/ICM 0 KYJIbTYPHOM COTPYAHHYECTBE
meucay PecriyOnukoit Kasaxcran u Mcinamckoit
Pecnybnukoii Upan ot 17 anpens 1994 rona

COTTaCHUIIMCh O HHIKECIICAYHOLICM

Crarbs 1

1.1. Croponsl yupensat MpaHckuii KyJIbTypHBIN
uentp  (Llentp) ©Ha  ©Oa3ze  ATeIipayckoro
rocy1apcTBEHHOro  yHuBepcutera  um. X,
JHocmyxamesiosa, r.ATeipay.
Cratbs 2

2.1. CropoHbl Ha YCIOBHIX B3aUMHOCTH

OCYIIECTBIISAIOT [EATEIbHOCTh [0 CO3JaHUIO H
paszsutHio Llentpa.

2.2. ATbIpayCcKHi rocy1apcTBeHHbIH
YHUBEpPCHTET HM. X. Jloemyxamenosa
obsi3yercsi:

2.2.1. npeaoCTaBUTh MOMEILEHHE Ul pa3MELIEHuUs
LlenTpa;

AGREEMENT
between Kh. Dosmukhamedov Atyrau State
University and the University of Mazandaran
(Islamic Republic of Iran)
on the opening of Iranian Cultural wtynh

“Khalel Dosmukhamedov Atyrau State
University” Republican State Enterprise on rights
of economic management, represented by the
rector Abzal Taltenov, acting on the basis of the
Charter, on the one hand, and University of
Mazandaran, represented by the rector Seyed

Khallagh Mirniaharikandei, here in after
referred to as “the Parties”,

guided by the desire to develop
comprehensive relations between the two
universities,

striving to promote more intensive

cooperation in the field of culture, science and
education,

perceiving the need for constant efforts in
strengthening peace and friendship among the
States,

taking into account the interest of the people
of Iran and Kazakhstan to mutual acquaintance
with humanitarian and cultural values,

acting in accordance with the Agreement on
Cultural Cooperation between the Republic of
Kazakhstan and the Islamic Republic of Iran of
April 17, 1994

Have agreed as follows:

Article 1

1.1. The parties will establish the for Iranian
Cultural Center on the basis of Kh.
Dosmukhamedov Atyrau State University, Atyrau.

Article 2

2.1. On the basis of reciprocity, the Parties shall
carry out activities for the establishment and
development of the Center.

2.2. Kh. Dosmukhamedov Atyrau State
University undertakes:

2.2.1. To provide a room for the Center;




2.2.2. npeaocTaBuTh MebOeIb U OPraHU3ALMOHHYIO
TEXHHKY,

2.2.3. obecneunts gocTyn K ceTh MiHTepHeT;

2.2.4. obecnieunth 000OpyA0BaHUE JUIsl TPAHCIALMH
CITY THUKOBBIX TeJIeKaHalloB Ucnamckoit
Pecnybnuku Upas;

2.2.5. oka3pIBaTh BU30BYIO MOJJIEPKKY MEPCOHATLY
Llentpa (rpaxkmanam HWciaamckoit PecrmyOnuku
Wpan);

2.2.6. obecrneyuTbh MOKPBITHE pPacXoJoB 3a
npoxuBaHue corpyanuka Llentpa (npenojasaresis
MEPCUICKOTO SI3bIKA);

2.2.706ecrieunTh HAaEM M OIUIATY
corpyaHuka Llenrpa (koopauHaropa);
2.2.800ecne4ynTh MPOBEIEHHE PEMOHTHBIX padoT B
NOMCHUICHHH

2.2 9rapaHTupoBaTh
[{enTpa.

Tpyza

COXPaHHOCTh ~ MMYLIECTBA

2.3. YuuBepcuter Ma3sanaapana odssyercs:
2.3.1. ofecneunTr HaeM M OIIIaTy Tpyna
corpynHuka LlenTpa (mpenoaaparens nepcuackoro
s3bIKa) HA BECh CPOK peanu3allid HACTOSILErO
Cornamenus;

2.3.2. obecnevuTh OIUIATy CTOMMOCTH Mpoe3fa 10
r. Ateipay u oOpatHo corpyaHuka IlenTpa
(mpenojgaBaresnst NEPCUICKOTO A3bIKa);

2.3.3. MOAroTOBUTH MpernojaBaTells MNEePCHICKOro

A3bIKA M3 4YMCJIa COTPYAHMKOB ATBIPayCKOIo
rOCyapCTBEHHOTO YHUBEPCHUTETA HM. X,
Hocmyxamennosa;

2.34. IPEe10CTABUTH ayJMOBH3yaJIbHbIC
MaTepUaJbl;

2.3.5. obecriedyuThs HanojHEeHHe OMOIMOTEKU

[lentpa nurepartypoii, a Takke €€ NepuoJuIecKoe
0OHOBIIEHUE;

2.3.6.  opraHu3oBaThb  MPOBEACHHE  JETHHX
A3bIKOBBIX ~KypcoB Ha ©Oase YHuBepcuTeTa
Masanznapana ajist TpyIIibl cilyluaTeneil s3bIKOBbIX

kypcoB Llentpa.

2.4. CTopoHbl HMMEHOT NMPaBoO:

2.4.1. HanpasisiTe 00y4aloIuxcs U COTPYAHUKOB
Ha y4yeOHbIE U MPOPECCHOHATbLHBIE CTAKUPOBKH 110
AOMOJHUTEIBHOMY corslacoBaHni0 CTOPOH;

2.4.2. llpunumaTte ydacTHME€ B OpraHU3alMM H
NpOBEACHUH KYJIbTYPHBIX, HAyYHBIX,
001eCTBEHHBIX U MHBIX MEPONPUSTHIA;

2.4.3. PacnpoctpaHaTh UHOOPMALMOHHBIE U
CrpaBOYHBIE  MaTepuaidbl O  CTpaHax M
yHUBEpcUTETax — yupeaurteasax LleHTpa, Bkirouas
KHUT'H, aib0OMBI, JKYpHaJIbl, ra3eTsl, poTtorpaduu,

2.2.2. To provide furniture and organizational
equipment;

2.2.3. To provide access to the Internet;

2.2.4. To provide equipment for the broadcasting
of satellite television channels of the Islamic
Republic of Iran;

2.2.5. To provide visa support to the staff of the
Center (citizens of the Islamic Republic of Iran);
2.2.6. To cover the living expenses of the Center
staff member (teacher of the Persian language);
2.2.7 To ensure the hiring and payment of the
employee of the Center (coordinator);

2.2.8 To ensure the performance of repair work in
the room (as required);

2.2.9 To guarantee the safety of the Center's

property.

2.3. The
undertakes:

2.3.1. To ensure the hiring and payment for
labour of the employee of the Center (teacher of
the Persian language) for the entire term of the
implementation of this Agreement;

2.3.2. To ensure payment of the fare to Atyrau
and back to the employee of the Center (teacher of
the Persian language);

2.3.3. To prepare a teacher of Persian language
from among the staff of Kh. Dosmukhamedov
Atyrau State University;

2.3.4. To provide audiovisual materials;

2.3.5. To ensure the filling of the Center's library
with literature, as well as its periodic updating;
2.3.6. Organize summer language courses on the
basis of the University of Mazandaran for the
group of students of the language courses of the
Center.

University of Mazandaran

2.4. Parties have the right:
24.1. To send students and employees for
educational and professional internships to
additional agreement of the Parties;
2.42. To participate in the organization and
conduct of cultural, scientific, public and other
events;
2.4.3. To disseminate information and reference
materials about the countries and universities -
founders of the Center, including books, albums,
magazines, newspapers, photographs, own
publications and newsletters with reciprocity in
terms of the volume of materials;




coOCTBeHHBIE MyOJMKAlMKW ¥ MHOOPMALMOHHBIE
O0JIIETEHH Cc COﬁI[}OJ]eHI/IEM IMpUHLIHKITA
B3aHMHOCTH I10 oﬁbemy MaTE€pHaloB,

2.4.4. Ilpunumarb y4yacTde B OpraHu3alUM
S3BIKOBBIX KypcOB Ui rpaxkaaH PecnyOaunku
Kasaxcran u MUcnamckoii Pecniybanku Mpan;

2.4.5. [IpoBoauTs KOHCYJIbTAllUU LIS
ofyuaromuxcs 7 CIELHATUCTOB,
MHTEPECYIOLMXC  CUCTeMOH o0pa3oBaHus M

npenogaBaHusd HHOCTPAHHBLIX  A3bIKOB J_lpyl'Oi:i
CTOpOHBI. a TakkKe OOMEH OMBITOM IO METOAMKE
IK3dMEHOB 10 U3YYACMBIM A3bIKAM,

2.4.6. 3akm04yaTh JAOTOJTHUTEIbHBIE COTJIAIICHUS B
HEITAX peaJIM3allMi COTPYAHUYCCTBA CTOpOH

2.5. Tlo cornacoBanuio wmexay CropoHamu
MOT'YT MCIOJIb30BaThCs U Ipyrue GopMbl pabOThI.

Crartbs 3

3.1. lleHTp coOAEHCTBYET OCYIIECTBICHUIO
JIOTOBOPEHHOCTEH, JIOCTUTHYThIX MENHITY
YHUBEPCUTETAMH.
Crarba 4

4.1. OcHoBubiMu  3agauamu  llenTpa
ABJISIIOTCH:
4.1.1. Pa3Butue KYJbTYPHBIX, HAy4HO-
TEXHUYECKHUX, 00pa3oBaTenbHBIX u
MH(POPMALIMOHHBIX CBA3€H ABYX CTpaH;
4.1.2. ConeiictBue YKPETUICHHIO
B3aUMOOTHOILCHUH  MEKIy  JApPYKECTBEHHBIMH
CTpaHamM, [mpomaraHja ©Oorarelx AyXOBHBIX
TpaauuUMi, JOOCTHKEHMH B 00JacTH  HayKH,

KYJIBTYpbl H UCKYCCTBa;
4.1.3. B3aumHOE O03HAKOMJICHHE C HCTOpHEH H
KyJbTYpOH HapoO[OB, UX BHYTPEHHEH M BHELUIHEH
MOJUTUKOM, KyJIbTYPHbIM, HAYYHO-TEXHUYECKUM U
KOHOMHMYECKMM MOTEHLIMAI0M 000MX rocyaapcTs,
C  HWCMOIb30BAaHMEM  COBPEMEHHBIX  CPEJCTB
nepesayu HHGOPMALMU U PEKIaMBbL;

4.1.4. CojieiicTBUE B M3YHYEHUHU SA3bIKOB;

4.1.5 Oka3aHue MoJJIEPIKKH Pa3sBUTHIO KOHTAKTOB
MEXJy pEerdoHaMd M TOpoJaMH JABYX CTpaH B
00nacTi KyJbTYPHBIX, T'YMaHWTapHBIX, Hay4HO-
TEXHUYECKUX U NMPO(eCcCHOHATBHBIX CBA3EH;

4.1.6 Pacnpocrpanenue uHbopMaluud B 00J1acTH
Hayku u oOpa3oBaHus, a Takke B cdepe
MOJIO/IeKHBIX OOMEHOB.

4.1.7 CopeiicTBue AEATEIBHOCTH OOLIECTBEHHBIX
OpraHMsalMid ¥  rpakJaH  pasHbIX  CTpaH,
BBICTYMAIOIIMX 33 YKPEIUIEHHE MEX/1yHApOAHOro
COTPYJIHHYECTBA W B3aMMOINOHUMAHUA MEXKIY

244. To participate in the organization of
language courses for citizens of the Republic of
Kazakhstan and the Islamic Republic of Iran;
2.4.5. To consult the students and specialists
interested in the system of education and teaching
of foreign languages of the other Party, as well as
exchange of experience on the methodology of
examinations in the studied languages;

2.4.6. To conclude additional agreements in order
to implement the cooperation of the Parties

2.5. By the agreement between the Parties, other
forms of work may be used.

Article 3

3.1. The Center contributes to the
implementation of the agreements reached
between the universities.

Article 4

4.1. The main objectives of the Center are:
4.1.1. Development of cultural, scientific,
technical, educational and information links
between the two countries;
4.1.2. Assistance in strengthening mutual relations
between friendly countries, the promoting of rich
spiritual traditions, achievements in the field of
science, culture and art;
4.1.3. Mutual acquaintance with the history and
culture of the people, their domestic and foreign
policy, cultural, scientific, technical and economic
potential of both states, with the use of modern
means of communication and advertising;
4.1.4. Assistance in the study of languages;
4.1.5 Supporting the development of contacts
between regions and cities of the two countries in
the field of cultural, humanitarian, scientific,
technical and professional relations;
4.1.6 Dissemination of information in the field of
science and education, as well as in the field of
youth exchanges.
4.1.7 Promotion of the activities of public
organizations and citizens of different countries,
advocating the strengthening of international
cooperation and mutual understanding between
countries;
4.1.8 Implementation of policy to support the
socio-cultural, educational programs, preservation
of original culture of Iran, the development of
comprehensive relations between the scientific and
cultural centers and organizations of the two
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CTpaHaMu;
4.1.8 OcyuiecTBiaeHHE TMOTMTHKH, HamnpaBleHHOH

Ha MOJAEPAKKY COLMAIBHO-KYIbTYPHBIX,
00pa3oBaTesIbHbIX nporpamm, coxpaHeHue
caMm0oOBITHOH  KyJabTypbl  Hpana,  pasBuTHe
BCECTOPOHHHUX CBsI3el MEXY Hay4yHO-
KyJbTYPHBIMH LIEHTPAaMH M OpraHu3aiusMH JBYX
CTpaH.

Cratbsa 5
5.. B cBoeit  gesteabHoctd  Llentp
PyKOBOJICTBYETCS JICHCTBYIOIIMM

3akoHoAarenbeTBoM PecnyOnnku Kazaxcran;

5.2. KonuuecTBO COTPYAHHMKOB, paboTaommx
B llentpe, u ux  ciayxkeOHBI  cTaTycC
ONPEENsAOTCs 10 B3aUMHOW JIOrOBOPEHHOCTH
mexay CtopoHamu;

5.3. CropoHsl HHpOPMHpPYIOT ApYyr Apyra o
Hayvase H 3aBEpIICHUH NEeATEIbHOCTH
coTpyAHuKOB UX LleHTpa;

5.4. lleHTp HEe CTaBUT IEJIbI0 W3BJICUECHUE
npuOBLIM MOCPEICTBOM CBOEH jaesarenbHOCTH. B
TO JK€ BpeMs Ui YaCTHYHOrO MOKPBITUS
pacxosioB MOXKET B3MMaTh ATy 3a SI3bIKOBBIE
KYPChI U APYTHE MEPONPHUATHSI.

Cratbs 6
6.1. LleHTp B paMKax CBOeM [eATEIbHOCTH

MOJXET YCTAHABIMBATh MPAMBIE KOHTaKThl C
MHUHHUCTEPCTBAMH, BE/IOMCTBaMH, ApYTUMH
rocy1apCTBEHHbIMU YUPEKICHUAMU "

OpraHv3aluMsaMH, pPEruoHallbHbIMM W MECTHbBIMH
OpraHaMH BJIACTH, o01ecTBaMHK, acCoLMalUsIMHU, a
TAKXKE C OTAC/IBHBIMHU I'paKJjaHaMHu JIBYX CTpaH.

Cratbs 7

7.1. B chepy neareabHoctn LlenTpa B
COOTBETCTBHMM € BO3JIOKEHHbIMM HA HeEro
3aJa4aMH BXOIST:
7.1.1.noaroToBKka Hay4HbIX cTareil, MoHOrpadui,
COBMECTHBIX HCClIe0BaHUN yueHbIX PecrnyOiuku
Kazaxcran u Ucnamckoii Pecnybnuku Upan;
7.1.2.0ka3aHHE COJNCHCTBHS B OpraHu3alMud U
Pa3sBUTHU aKa/leMH4€eCKOii MOOHIIBHOCTH
oOyyarommxcs 1 npenojiaBateneid CTopox;
7.1.3.co3nanue MH(POPMALIMOHHO-CIPABOYHBIX
(oHnoB ¥ OaHKOB JaHHBIX 1O BONpOCaM
KYJIbTYpPHOTO, HAy4YHO-TEXHUYECKOIr0 u
9KOHOMMYECKOTO COTPY/IHUYECTBA;
7.1.4.npoBeaeHne KOH(EpPEHUHH, CHUMIO3UYMOB,
CEMUHAPOB M KOHCY/IbTaUMi 1o mnpobiemam
MEXKIYHapOAHOIO  HAY4YHOrO, TI'YMaHWUTapHOIo,

countries.

Article 5

5.1. In its activity the Center is guided by the
current legislation of the Republic of Kazakhstan;

5.2. The number of employees working in the
Center and their service status are determined by
mutual agreement between the Parties;

5.3. The Parties shall inform each other about
the beginning and completion of the activities of
the employees of their Center;

5.4, The Center is not intended to make a profit
by their activities. At the same time, for partial
coverage, fees may be charged for language
courses and other activities.

Article 6

6.1. The Center, in the framework of its
activities, can establish direct contacts with
ministries, departments, other state institutions and
organizations, regional and local authorities,
societies, associations, as well as with individual
citizens of the two countries.

Article 7

7.1. The scope of the Center's activities in
accordance with the tasks assigned to it include:
7.1.1. Preparation of scientific articles,
monographs, joint research of scientists of the
Republic of Kazakhstan and the Islamic Republic
of Iran;
7.1.2. Providing assistance in the organization and
development of academic mobility of students and
teachers of the Parties;
7.1.3. Creation of information and reference funds
and data banks on issues of cultural, scientific,
technical and economic cooperation;

7.1.4.Conducting conferences, symposia, seminars
and consultations on international scientific,
humanitarian, cultural and business cooperation;
7.1.5. The provision of information and consulting
services to the interested organizations and
individual citizens of the host country on the
establishment of contacts with organizations in the
field of culture, education and science;

7.1.6. Assistance in the implementation of training
programs;

7.1.7. Providing library and other information
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KYJbTYPHOI'O U JIE10BOTO COTPYAHHYECTBA;

7.1.5.0cyl1uecTBieHne UH(OPMALUOHHOTO H
KOHCYJILTAallMOHHOTO o0cyKUBaHUs
3aMHTEPECOBAHHBIX OPraHu3aluid ¥ OTAEJIBHBIX
rpak/laH CTpaHbl TpeObIBaHUA MO BOMpOCaM
YCTAHOBJIEHUS KOHTAKTOB C OpraHM3alUsaMH B
00J1aCTH KyJIbTYPbl, 00pa30BaHus U HAYKH;

7.1.6.coneficTBiE B peaiMzauuu  [pOrpaMm
o0y4eHus;
7.1.7.0kazanne  OMONMOTEYHBIX M  JAPYTHX

UHPOPMALIMOHHBIX  YCIYI  3aHHTEPeCOBaHHBIM
OpraHu3alMsIM U OT/ICIbHBIM TpakaHaMm;
7.1.8.mybnukaums M pacnpocTpaHEHHWE Mpecc-
penu30oB, Karajaoros, OwiereHed H  JpYrux
MaTepUaoB y4eOHOIro U Hay4HOI 0 XapakTepa;
7.1.9.coTpyAHMYECTBO €  accouMalUsIMU |
obuectBamu ApykObl, Y4EOHBIMU, KYIbTYPHBIMHU
M HAYYHBIMHU YUPEIKACHUSIMH CTpaHbl MpeObIBaHuUA,
KYJIbTYPHO-UH(POPMALIMOHHBIMH [lenTpamu
TPETbUX CTpaH Ul TPOBEACHUS COBMECTHBIX
MEpOIPUSATUH.

7.2. LleHTp MOXeT OCYHIECTBIIATH JAPYTrUe BH/IbI
NEATENbHOCTH, OTBEYAIOUIHE LEIIM HACTOSILEro
CornaiieHus.

Craten 8

8.1. Hacrosimee Cornamienue BCTYMaeT B CUILY
C MOMEHTa MOoANHWCcaHuss U OyJaer NeHCTBOBaTHL B
TEYEHHUE MATH JIET U aBTOMAaTHYECKH MPOIeBAThCA
Ha IlHTHJlt‘,'['H[w‘IFI l'lt‘,p[fIO,E[ J0 TeX HOp., MokKa oJHa M3
CTopoH He MeHEee YeM 3a IIECTh MECALEB JI0
MUCTEYECHHUSI O0YEepeIHOro Ccpoka IUCbBMEHHO He
yBe1IOMHUT Apyryo CTOpOHY O CBOEM HaMepeHHH
MpeKpaTuTh jAekcTBre HacTosero CorianieHus.

8.2. B caywyae npekpauleHusi JCHCTBHS
CornauieHus: ero nojoxeHus OyayT ocraBaTbCs B
CUJIE B OTHOIIEHHWH [POrpaMM WK OOMEHOB,
JOTOBOPEHHOCTEH MJIM TPOEKTOB, KOTOPbIE YiKe
Gbl.T[H INPpHHATBI B COOTBCTCTBHHM C HACTOALUHM
CornamiendemM, HO He ObUIM pealu30BaHbl K
MOMEHTY MPEKPAILEeHHs €ro J1eHCTBUS.

8.3. KoopauHauuo COBMECTHOM JIESTEIBHOCTH
Cropon OCYILECTBIISIOT PYKOBOAMTEIH
JlernapTaMeHTOB MEKyHapOHOT 0
COTPYAHHYECTBA YHUBEPCHTETOB-YUPEIUTEIICH.

Cratbsn 9

9.1. CropoHbl OyayT nOpuUHMMATh  BCe
HeoOXoauMble Mephl U1 YCTPaHEHHs BO3HHUKIIMX
MEXK1Y HMUMH Pa3HOIIACUU IMYTEM JIBYXCTOPOHHHX
NEpEroBOpOB.

9.2. U3MeHeHUs ¥ JOMOJHEHUs K HACTOSLIEMY

services to the interested organizations and
individuals;
7.1.8. Publication and distribution of press

releases, catalogs, bulletins and other educational
and scientific materials;
7.1.9. Cooperation with associations and societies
of friendship, educational, cultural and scientific
institutions of the host country, cultural and
information centers of third countries for joint
activities.

7.2. The Center may carry out other activities
consistent with the objectives of this Agreement.

Article 8

8.1. This Agreement shall enter into force upon
signature and shall remain in effect for five years
and automatically renewed for a period of five
years until one of the Parties, at least six months
before the expiry of the next term, notifies the
other Party in writing of its intention to terminate
this Agreement.

8.2. In the case of termination of the Agreement,
its provisions will remain in effect for programs or
exchanges, arrangements or projects that have
already been adopted in accordance with this
Agreement, but have not been implemented by the
time of its termination.

8.3. Coordination of joint activities of the
Parties is carried out by the heads of the
departments of international cooperation of the
founding universities.

Article 9

9.1. The parties will take all necessary measures
to eliminate the differences that have arisen
between them through bilateral negotiations.

9.2. Amendments and additions to this
Agreement shall be made in writing signed by
authorized persons of the Parties and shall be an
integral part of this Agreement.

9.3. This Agreement is made in two copies
having equal legal force, one copy for each of the
Parties.




[Cornamenuio oQOpPMISIOTCS B THCHMEHHOH
dbopMe 3a TOANHMCHIO YIOIHOMOUEHHBIX JIHIL
‘CTOpOH M SBJISIOTCS HEOTHEMIIEMOH 4acThIO
gacrosmero CornameHus.

9.3. Hacrosmee CornamieHHe COCTaBICHO B
| IBYX O9K3eMmIUlspax, HMMEIOIHUX  O/MHAKOBYIO
IOPHIMYECKYIO CHIY, [0 OZHOMY JK3EMIULIpY UId
| kaxaoit u3 CTOpOH.
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